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اغُوتُ        اؤُهُُ    الط َّ وْلِيَّ
َّ رُوا    أ  فَّ ذِينَّ كَّ

ال َّ ورِ   ۖ         وَّ لََّ   الن ُ اتِ    ا ِ لمَُّ
َّ   الظ ُ رِجُهُم   مِِ  نُوا      يُُْ ذِينَّ    أ مَّ

ُ     ال َّ لِ  ـهُ     وَّ
َّ الل 

مُ رِجُونََّ َّ    يُُْ ورِ    مِِ  اتِ        الن ُ لمَُّ
لََّ الظ ُ ارِ     ۖ      ا ِ صَّْْابُ الن َّ

ٰـئِكَّ أ َّ ولَّ
ُ الِدُونَّ    هُْ    ۖ   أ  ﴾٢٥٧﴿   فِيهَّا خَّ  

 

 احمد علی [2:257]

ور انہیں  الله ایمان والوں کا مددگار ہے ا

ور  جو اندھیروں سے روشنی کی طرف نکالتا ہے ا

ن کے دوست شیطان ہیں انہیں  لوگ کافر ہیں ا

روشنی سے اندھیروں کی طرف نکالتے ہیں یہی 

لوگ دوزخ میں رہنے والے ہیں وہ اس میں 

 ۔    ہمیشہ رہیں گے

 

 جالندہری [2:257]

ن کا دوست خدا ہے  جو لوگ ایمان لائے ہیں ا

کہ انُ کو اندھیرے سے نکال کر روشنی میں لے 

ور  ن کے دوست شیطان جاتا ہے ا جو کافر ہیں ا

ن کو  روشنی سے نکال کر اندھیرے میں ہیں کہ ا

لے جاتے ہیں یہی لوگ اہل دوزخ ہیں کہ اس 

 ۔  میں ہمیشہ رہیں گے

 Jama’at Ahmadiyya  

ن لوگوں کا دوست ہے جو ایمان لائے ۔ اللہ ا

ہ ان کو اندھیروں سے نور کی طرف نکالتا ہے۔  و

ن کے دوست  ا ور وہ لوگ جنہوں نے کفر کیا   ا

ن کو نور سے اندھیروں کی  ہ ا ۔ و شیطان ہیں

گ والے ہیں وہ  طرف نکالتے ہیں۔ یہی لوگ آ

۔ اس میں لمبا عرصہ رہنے والے ہیں   

 محمد حسین نجفی [2:257]

ن لوگوں کا سرپرست ہے جو ایمان لائے  ہ اللہ ا و

یت کی(  انہیں )گمراہی کے( اندھیروں سے )ہدا

لوگوں نے کفر  ور جن  ہے۔ ا نکالتا  روشنی کی طرف 

ن کے ور  اختیار کیا ا شیطان ا غوت ) سرپرست طا

ہیں جو انہیں )ایمان کی( روشنی  باطل کی قوتیں( 

طرف لے  ندھیروں کی  سے نکال کر )کفر کے( ا

جاتے ہیں۔ یہی دوزخی لوگ ہیں جو اس میں ہمیشہ 

۔ گے  ہمیشہ رہیں 

  

 محمد جوناگڑھی [2:257]

 خود تعالیٰ اللہ کارساز کا والوں نےلاایمان 

 کی روشنی سے اندھیروں انہیں وه ہے،

ور ہے جاتا لے نکال طرف  کے کافروں ا

ولیاء  سے روشنی انہیں وه ہیں۔ شیاطین ا

 جاتے لے طرف کی اندھیروں کر نکال

 میں اسی ہمیشہ جو ہیں جہنمی لوگ یہ ہیں،

 ۔رہیں گے پڑے

 

 ابوالاعلی مودودی [2:257]

جو لوگ ایمان لاتے ہیں، انُ کا حامی و مددگار اللہ 

ن کو ہ ا ور و تاریکیوں سے روشنی میں نکال  ہے ا

ور جو لوگ کفر کی راہ اختیار کرتے ہیں،  لاتا ہے ا

ہ انہیں  ور و انُ کے حامی و مدد گار طاغوت ہیں ا

روشنی سے تاریکیوں کی طرف کھینچ لے جاتے 

گ میں جانے والے لوگ ہیں، جہاں یہ  ہیں یہ آ

 ۔ہمیشہ رہیں گے
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یت  کے   ور۔ہماری  قومی   تفہیم  متعلق اسِ آ جہ  ترجموں  ا میں۔ کیا   غلطی ھے ؟  مرو  

 

۔   ور   ہماری   قومی تفہیم کے مطابق    لی...یعنی   دوست  ھے  ۔ ا
 

کا...و نُوا(.. ذِينَّ    أ مَّ
..اللہ تعالے..)ال َّ قرآنِ  مجید  کی  اسِ   آیت   کےمطابق 

نُوا( ہیں  ۔     ذِينَّ    أ مَّ
۔یعنی ۔ )ال َّ سارے  مسلمان بھی  ۔ایمان  والے ، یا، صاحبِ ایمان   ور  دیگر   لوگ  ۔  ا ( کے  اکثر  ہماری  قوم    )پاکستانی

  

لے کی  فعلی مگر   لوگوں اللہ تعالے۔کہ ھےلگتا    یہ تو  کو  دیکھ کر  )سلوک(    شہادتاللہ تعا ری  قوم کے  اکثر  نہیں کے   ہما   ۔ھیں دوست 

ذِينَّ ) کو  ہم   لوگوں  جِن .یا   تو   .چنانچہ۔(۔ ..1)
نُوا   ال َّ ذِينَّ ) انُ لوگوں کو ۔تعالے  اللہ  ہیں۔   سمجھتے(أ مَّ

نُوا   ال َّ   ۔ )مانتے( ، سمجھتےنہیں  ۔(أ مَّ

ھے۔..)نعوذ باللہ(...    نُوا  ﴾...منسوخ    ہوچکا  ھے   ۔  یا   پھر ۔جھوٹ  ذِينَّ    أ مَّ
ُ     ال َّ لِ  ـهُ     وَّ

َّ (۔...یا  پھر.. اللہ تعالے   کا  یہ  فرمان  ﴿    الل  2( 

ذلت،  بے بسی،  تکلیف،    غربت،   دوست  )ولی(۔   کےانُ   اگر  ھے ۔ کہ  اللہ تعالے کے سامنے۔ ایسااخلاق  اللہ تعالے   کا  )نعوذ باللہ( ۔..(۔...یا  پھر.3)

ور ۔ ہیں بدحال ہورھے    ۔سے  بھوک ور ہر دولت،   لا متناہی    رزق، بے شمار   اللہ تعالے کے پاس۔ ہر ایک   طاقت،  ۔  ا بھی تکلیف  دور کرنے کی  صلاحیت  ا

    کی  نوبت  میں    

ی

ُ

ور  خود  کُ ور  بیماری  ا ھے۔   لیکن ۔  جِن کو   خود کہتے ہیں۔ کہ  میں  تمہارا  دوست   ہوں  ۔ ..پھر..انُہی   دوستوں  کو  ذِلت،  افلاس،  بھوک ا

ُ ۔ بھی  کے  باوجود دیکھنے    ..؟..ہوتی  ھے بُری    تنی  ا کی  دوستی .. اللہ تعالے  ..کیا    ...)نعوذ باللہ(...نہیں  کرتے۔امداد(  )    مدد   نکیا

 

ـهُ     ﴿ ۔یہ  فرمانکا  چنانچہ۔ اگر ہم   یقین رکھتے  ہیں کہ   اللہ تعالے  
َّ ُ     الل  لِ  ذِينَّ     وَّ

نُوا   ال َّ ورآج بھی  سچ ھے۔﴾أ مَّ رکھتے  ہیں کہ۔ بھی  یقینیہ   ہم  اگر۔ ۔    ا

۔ یقینی  طور سے  یہ   اللہ تعالے  کی  فعلی  شہادت (۔ میں  بیان  ھے۔  تو  پھر۔    3جیسے شق نمبر ) نہیں  ہوسکتی۔اتنی    حقیر  ہرگز۔ ۔یا   سرپرستی اللہ تعالے  کی  دوستی

ور....ھے۔   سچ ضرور  ۔ (۔  والی   بات   1کہ ۔   شق ) ثابت   کر رھی  ھے ذِينَّ )ہماری  قوم نے ۔  ۔ا
نُوا   ال َّ      ۔غلط   سمجھا    ہوا   ھے ۔۔ کا  مطلب  (أ مَّ

 

ذِينَّ )۔ ۔کہ ۔  اسِ آیت  میںھے  سمجھایا مجھے اللہ تعالے نے 
نُوا   ال َّ ہ لوگ   ھیںمعنیکا  مطلب )۔  (أ مَّ

ُ
 ہیں۔   کو  مان لیتے   ںاللہ  تعالے  کی   باتو ۔   جو(۔   و

ور۔  ۔ کسی  بھی   ذریعے سے   پہنچے ۔کو    بات۔ انُ کی    چاھے۔ اللہ تعالے    کسی  کو بھی  ،اللہ تعالے ا
ِ

ِ

ے کر   بھیجیںکوئی کی  طرف ۔  انُ ۔ج ہ   لوگ   پیغام   د
ُ

۔   و

مان  اللہ تعالے کے  ہر   اُ س     رسول  کو     ہ   لوگ    ھیں ۔  جو 
ُ

نُوا(۔ و ذِينَّ    أ مَّ
ور  اسُ    پیغام لانے  والے  کو مان لیتے ہیں۔..گویا ۔ )ال َّ ۔   اسُ    پیغام  کو   ۔ا

نُوا( ۔  میں  شامل  نہیں     ہیں  ۔  ذِينَّ    أ مَّ
ن آئے ۔ ...لہذا۔ ختمِ نبوت  کا    عقیدہ  رکھنے  والے لوگ ۔)ال َّ گی   کے  دورا لیتے ہیں۔ جو   اُن لوگوں  کی   زند

ور  جب ہ      ک۔۔ ا
ُ

ذِينَّ )لوگ )قوم(۔ و
نُوا   ال َّ    ۔ہیں  وست )ولی( نہیں  اللہ تعالے اُن  کے د تب   ک۔ ۔   ۔ ۔ میں شامل  نہیں ہوتے (أ مَّ

  

کی اصلاح   کروانی  چاہیئے۔        نُوا( کی موجودہ   غلط تفہیم   ذِينَّ     أ مَّ
ورعلماء کو ۔ )ال َّ ا کے مذھبی  راہنماؤں  قوم         ہماری  

 



 

یت کے   ردو  ترجموں میں۔ ہماراسِ آ ۔ہو  بھی    سے یہ   غلطیے علماء   ا ئی  ھے  

 

رُوا  ﴿..فرمان   اللہ تعالے  کے   تقریباً  سبھی   علماء نے کہ فَّ ذِينَّ كَّ
ال َّ اؤُهُُ    وَّ وْلِيَّ

اغُوتُ    أ َّ ردو   کے..﴾   الط َّ کہ جیسے  لکھے ہیں۔   اسِ طرح    ترجمےا

نکہ ۔   اللہ تعالے نے  ۔نے والے  اساننوں کا   دوست ھےکُفر کر )طاغوت( ۔ کہ  شیطان  ۔اسِ  آیت  میں  یہ  فرمایا  ہو    اللہ  تعالے  نے ۔  آیت  میں  ۔ اسِ   حالا

لے لوگوں کو ۔      ساننوں  کا   کے  دوست  فرمایا   ھے ۔ قوتوں(شیطانی  یا   شیاطین ،)شیطان  طاغوت    اُن  کفر کرنے وا ( کو    ۔ اُن  ا  ... شیطان  )طاغوت

        دوست   نہیں  فرمایا ۔ 

  

کیونکہ ۔   )نعوذ باللہ(۔  ..ہیںہوئی      بیان کی    بھی  باتیں  متضاد بعض  مجید میں۔   قرآنِ اللہ تعالے  نے  ھے۔ کہ    ترجموں سے  یہ  دکہکہ   لگتاانِ غلط

ا    فرمایا  یہ  بھی  اللہ تعالے نے   دشمن ہے ﴿کہ ۔ ھےہو ن اسانن کا کھلا  ور ۔( ھے.. آگے  موجود حوالہ  ) ۔﴾یقینا شیطا  یہ  بھی   فرمایا  ہوا  ھے کہ۔   ا

اساننوں شیطان  والوں  )..بعض   اللہ تعالے ورنہ ۔ .. یہ  تضاد ہمارے  غلط  ترجموں  کیوجہ سے   نظر  آرھا ھے۔  ...۔ دوست   ھے   کا..( کُفر کرنے 

ئی   کے  کلام  میں    ز جلد۔ اصلاح کروانی   چاہیئے۔  غلط   انِ ..... ۔تضاد  نہیں  ھے ۔ ہرگز کو    ترجموں کی  ۔جلد ا
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بِينًا   ﴿٥٣﴾ ا   م ُ انِ   عَّدُو ً نسَّ ِ 
ْ
نَّ      لِل انَّ   كََّ يْطَّ

ن َّ الش َّ ۖ       ا ِ ُمْ   يْنََّ  بَّ
ُ
غ انَّ يَّنزَّ يْطَّ

ن َّ الش َّ ۖ   ا ِ نُ   حْسَّ
تِِ هَِِّ أ َّ

ادِ ي يَّقُولُوا ال َّ قُل لِ عِبَّ  وَّ
 

 محمد حسین نجفی [17:53]

ے رسول(  ہ )لوگوں  )ا سے( ایسی بات میرے بندوں سے کہہ دو کہ و

ن کے درمیان فساد ڈالتا ہے۔ ۔کریں جو بہترین ہو یقیناً بے شک شیطان ا

ہے۔  شیطان اسانن کا کھلا ہوا دشمن 

 طاہر القادری [17:53]

ور آپ میرے بندوں سے فرما دیں کہ وہ ایسی باتیں کیا کریں جو بہتر  ا

یقینا شیطان  ، رمیان فساد بپا کرتا ہےہوں، بیشک شیطان لوگوں کے د

، دشمن ہے  اسانن کا کھلا 

 

 

ور ہمارے  علماء۔   میں نے  اللہ تعالے کے  عطا  کئے ہوئے  علم   ور  پیارے  قومی  بھائیو، بہنو ا کے  ترجموں  اسِ  آیت  ) وحیءِ الہی(  کے  مطابق۔و  عرفان محترم  ا

ور  تفہیم    کے متعلق۔ ہماری قوم میں   پھیلی ہوئی ۔ عام  غلطیوں کی  نشاندہی  کر مثال بیان کرتا    کی  صرف  میں  آپ کے سامنے۔ درست ترجموں   دی ھے۔ ا

ہ   لکھیں ...مناسب سمجھیں الفاظ   جو  بھی  آپ        ھے۔ لکھیں۔   صرف غلطیاں دور کرنا  مقصدعن  وہی  ترجمہ     نہیں ھے۔ کہ ۔ آپ  من ومقصدہوں۔   یہ 
ُ

۔و  
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ے  میری  پیاری قوم  کے  ے  دیں۔ کہ ۔ ۔ جب آپ  کا دِل ، دماغ،  آنکھیں لوگو۔باشعور  ا ردو  ترجموں  آیت  کے  ۔ قرآنِ مجید  کی  کسی  یہ  گواہی  د مروجہ   ا

ور بعض ایسی  غلطیاں  شامل  ہوگئی  ہیں۔واقعی  میں۔    آپ  ۔ آپ  کا   فرض بن جاتا ھے۔ کہ تب  اللہ  تعالے  کی  ۔ پاکیزگی  کے خلاف   ہیں۔  جو  قرآنِ مجید  کی  ا

     آپ کی  مدد فرمائے۔ آمین۔ .... اللہ تعالے .. کوشش  کریں۔   ورحتی المقد۔ اصلاح کیلئے غلطیوں کی ایسی  میں ۔    اپنی  اپنی  جماعتوںبھی۔  

 

اسِ آیت  کے  متعلق۔ مزید تفصیل   ۔29ویب سائٹ  پر ۔  ویڈیوز کے  سیکشن  میں۔  ویڈیو نمبر۔  اسِی ۔   موجود ھے۔  اُسے بھی  سُن لیںمیں۔   

 

 

 

 اللہ( ..........  قومی  بھائی..........والسلام........... آپکا.

ت
غ

ِ
محمد اسلم  چوہدری   )ص  

     

......  ھے۔    2015؍  جنوری ........ سن عیسوی... 31آج .... مورخہ      

 

  

ھے ور   تشریح یہ     ا ترجمہ    ست   ایک در  اسِ  آیت  کا   
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اغُوتُ        اؤُهُُ    الط َّ وْلِيَّ
رُوا    أ َّ فَّ ذِينَّ كَّ

ال َّ ورِ   ۖ         وَّ لََّ   الن ُ اتِ    ا ِ لمَُّ
َّ   الظ ُ رِجُهُم   مِِ  نُوا      يُُْ ذِينَّ    أ مَّ

ُ     ال َّ لِ  ـهُ     وَّ
َّ الل 

مُ رِجُونََّ َّ    يُُْ ورِ    مِِ  اتِ        الن ُ لمَُّ
لََّ الظ ُ ارِ     ۖ      ا ِ صَّْْابُ الن َّ

ٰـئِكَّ أ َّ ولَّ
الِدُونَّ    هُْ    ۖ   أ ُ   ﴾٢٥٧﴿   فِيهَّا خَّ

 

ن لوگوں کا دوست ہے ۔اللہ  ۔ہیںبات  مانتے   کی  اللہ   لوگ  جو    ﴿ ۔ا
ِ

ِ

ے لوگوں  انُ    ۔ بھیکو  یعنی۔  اللہ  تعالے ج کیلئے کوئی   پیغام د

ہ  لوگ ،تو   کر بھیجیں۔
ُ

ور  پیغام لانے  والے  کو ۔ مان لیتے ہیں و ن چنانچہ۔ ۔  ﴾اسُ  پیغام کو  ا اندھیروں سے نور ۔ اللہ تعالے ۔کو لوگوں  ا

ور وہ لوگ کی طرف نکالتا ہے ہ    خود طاغوت  )شیطانی  قوتو۔ جنہوں نے کفر کیا ۔ ا
ُ

۔ در اصل ں(  کے   دوست  بنتے ہیں )حالانکہ   شیطان  و

شمن 
ُ

ور  چنانچہ ۔  طاغوت  ) ۔ھے (   انُ کا   د ن  شیطانی  قوتیں(    شیطان  ا ہیں۔ ۔ اندھیروں   کی  طرف  لے جاتی    نکال  کر سے نور ،کو لوگوں    ا

گ یہی ور ۔۔والے ہیں  میں   رھنے     لوگ آ ۔ رہیں  گے  لمبا عرصہ بہت    وہ اس میں ا  
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